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א1 וַיִּשָּׂ֨
แล้ว–ยก
H5375

ב יַעֲקֹ֜
ยาโคบ
H3290

יו עֵינָ֗
ตา–ของเขา

וַיַּרְא֙
แล้ว–เหน็
H7200

וְהִנֵּ֣ה
และ–ดเูถิด
H2009

ו עֵשָׂ֣
เอซาว
H6215

א בָּ֔
มา
H0935

וְעִמּ֕וֹ
และ–กับเขา

ע אַרְבַּ֥
สี่
H0702

מֵא֖וֹת
รอ้ย
H3967

אִ֑ישׁ
คน
H0376

וַיַּ֣חַץ
แล้ว–แบง่
H2673

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ים הַיְלָדִ֗
เด็กๆ
H3206

עַל־
ให–้อยูกั่บ

לֵאָה֙
เลอาห์
H3812

וְעַל־
และ–กับ

ל רָחֵ֔
ราเชล
H7354

וְעַ֖ל
และ–กับ

י שְׁתֵּ֥
สอง
H8147

הַשְּׁפָחֽוֹת׃
นาง–ทาสี
H8198

และยาโคบเงยหน้าของเขาขึ้น และมองไป และดเูถิด เอซาวกำาลังมา และพรอ้มกับเขามพีวกผูช้ายสีร่อ้ยคน และเขาแบง่ลกู ๆ ใหแ้ก่เลอาห ์
และแก่ราเชล และแก่สาวใชทั้ง้สอง

וַיָּ֧שֶׂם2
แล้ว–จดัวาง

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הַשְּׁפָח֛וֹת
นาง–ทาสี
H8198

וְאֶת־
และ(ซึ่ง)
H0853

ן יַלְדֵיהֶ֖
ลกูๆ–ของพวกนาง
H3206

אשֹׁנָה֑ רִֽ
ขา้ง–หน้า
H7223

וְאֶת־
และ(ซึ่ง)
H0853

לֵאָ֤ה
เลอาห์
H3812

֙ ילָדֶי֙הָ וִֽ
และ–ลกูๆ–ของนาง
H3206

ים אַחֲרֹנִ֔
ขา้ง–หลัง
H0314

וְאֶת־
และ(ซึ่ง)
H0853

רָחֵ֥ל
ราเชล
H7354

וְאֶת־
และ(ซึ่ง)
H0853

ף יוֹסֵ֖
โยเซฟ
H3130

ים׃ אַחֲרֹנִֽ
หลัง–สดุ
H0314

และเขาใหส้าวใชทั้ง้สองกับลกู ๆ ของเขาทัง้สองอยูข่า้งหน้าสดุ และเลอาหกั์บลกู ๆ ของนางอยูถั่ดมา และราเชลกับโยเซฟอยูท้่ายสดุ

וְה֖וּא3
และ–เขา
H1931

עָבַר֣
ขา้ม–ไป

לִפְנֵיהֶם֑
ขา้ง–หน้า–พวกเขา
H6440

חוּ וַיִּשְׁתַּ֤
แล้ว–กราบ–ลง
H7812

אַרְ֙צָה֙
ถึง–ดิน
H0776

בַע שֶׁ֣
เจด็
H7651

ים פְּעָמִ֔
ครัง้
H6471

עַד־
จน
H5704

גִּשְׁתּ֖וֹ
เขา้–มาใกล้
H5066

עַד־
ถึง
H5704

יו׃ אָחִֽ
พี–่ชาย–ของเขา
H0251

และเขาเดินขึ้นหน้าไปก่อนพวกเขา และน้อมตัวลงถึงดินเจด็ครัง้ จนเขาเขา้มาใกล้พีช่ายของเขา

רָץ4 וַיָּ֨
แล้ว–วิง่
H7323

ו עֵשָׂ֤
เอซาว
H6215

לִקְרָאתוֹ֙
ไป–พบ–เขา
H7125

הוּ יְחַבְּקֵ֔ וַֽ
แล้ว–สวมกอด–เขา
H2263

ל וַיִּפֹּ֥
แล้ว–ซบ–ลง
H5307

עַל־
บน

ו   צַוָּארָ֖
คอ–ของเขา

הׄוּׄ   קֵ֑ׄ שָּׁׄ יִּׄ וַׄ
แล้ว–จูบ–เขา

וַיִּבְכּֽוּ׃
แล้ว–รอ้งไห้
H1058

และเอซาววิง่ออกเพื่อพบเขา และสวมกอดเขา และซบหน้าลงท่ีคอของเขา และจุบเขา และเขาทัง้สองก็รอ้งไห้

א5 וַיִּשָּׂ֣
แล้ว–ยก
H5375

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יו עֵינָ֗
ตา–ของเขา

וַיַּ֤רְא
แล้ว–เหน็
H7200

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הַנָּשִׁים֙
บรรดา–ผูห้ญิง
H0802

וְאֶת־
และ(ซึ่ง)
H0853

ים הַיְלָדִ֔
เด็กๆ
H3206

וַיֹּ֖אמֶר
แล้ว–กล่าว
H0559

מִי־
ใคร
H4310

אֵלֶּ֣ה
เหล่า–นี้
H0428

ךְ לָּ֑
แก่–เจา้

ר וַיֹּאמַ֕
แล้ว–กล่าว
H0559

ים הַיְלָדִ֕
เด็กๆ
H3206

אֲשֶׁר־
ท่ี

חָנַן֥
ทรง–ประทาน

ים אֱלֹהִ֖
พระเจา้
H0430

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ךָ׃ עַבְדֶּֽ
ผู–้รบัใช–้ของท่าน
H5650

และเอซาวก็เงยหน้าของเขาขึ้น และเหน็พวกผูห้ญิงกับลกู ๆ และกล่าววา่ �คนเหล่านัน้ท่ีอยูกั่บเจา้คือใคร� และยาโคบกล่าววา่ �ลกู ๆ 
ซึ่งพระเจา้ได้โปรดประทานใหแ้ก่ขา้พเจา้ผูร้บัใชข้องท่าน�

6ָ שְׁן וַתִּגַּ֧
แล้ว–เขา้–มาใกล้
H5066

הַשְּׁפָח֛וֹת
นาง–ทาสี
H8198

נָּה הֵ֥
พวกนาง
H2007

ן וְיַלְדֵיהֶ֖
และ–ลกูๆ–ของพวกนาง
H3206

ין׃ָ שְׁתַּחֲוֶֽ וַתִּֽ
แล้ว–กราบ–ลง
H7812

แล้วสาวใชทั้ง้สองคนเขา้มาใกล้ นางทัง้สองกับลกู ๆ ของพวกนาง และพวกเขาน้อมตัวลงคำานับ
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https://biblehub.com/hebrew/935.htm
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וַתִּגַּ֧ש7ׁ
แล้ว–เขา้–มาใกล้
H5066

גַּם־
ด้วย
H1571

לֵאָ֛ה
เลอาห์
H3812

יהָ וִילָדֶ֖
และ–ลกูๆ–ของนาง
H3206

שְׁתַּחֲו֑וּ וַיִּֽ
แล้ว–กราบ–ลง
H7812

ר וְאַחַ֗
และ–หลัง–จากนัน้

נִגַּ֥שׁ
เขา้–มาใกล้
H5066

יוֹסֵ֛ף
โยเซฟ
H3130

וְרָחֵ֖ל
และ–ราเชล
H7354

שְׁתַּחֲוֽוּ׃ וַיִּֽ
แล้ว–กราบ–ลง
H7812

และเลอาหกั์บลกู ๆ ของนางก็เขา้มาใกล้ด้วย และน้อมตัวลงคำานับ และภายหลังโยเซฟและราเชลเขา้มาใกล้ และเขาทัง้สองน้อมตัวลงคำานับ

אמֶר8 וַיֹּ֕
แล้ว–กล่าว
H0559

י מִ֥
ใคร
H4310

לְךָ֛
แก่–เจา้

כָּל־
ทัง้–หมด
H3605

הַמַּחֲנֶה֥
ค่าย
H4264

הַזֶּ֖ה
นี้
H2088

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

פָּגָשְׁ֑תִּי
ขา้–พบ
H6298

אמֶר וַיֹּ֕
แล้ว–กล่าว
H0559

לִמְצאֹ־
เพื่อ–พบ
H4672

ן חֵ֖
ความ–โปรดปราน
H2580

בְּעֵינֵי֥
ใน–สายตา–ของ

י׃ אֲדֹנִֽ
เจา้–นาย–ของขา้
H0113

และเอซาวกล่าววา่ �ขบวนผูค้นและฝูงสตัวทั์ง้หมดซึ่งเราได้พบนี้ เจา้หมายความวา่อะไร� และยาโคบกล่าววา่ 
�เหล่านี้ก็เพื่อจะได้รบัความกรุณาในสายตานายของขา้พเจา้�

וַיֹּ֥אמֶר9
แล้ว–กล่าว
H0559

ו עֵשָׂ֖
เอซาว
H6215

יֶשׁ־
มี
H3426

לִ֣י
แก่–ขา้

רָ֑ב
มาก

י אָחִ֕
น้อง–ชาย–ของขา้
H0251

י יְהִ֥
ขอ–ให–้เป็น
H1961

לְךָ֖
แก่–เจา้

אֲשֶׁר־
สิง่–ท่ี

ךְ׃ לָֽ
ของ–เจา้

และเอซาวกล่าววา่ �ขา้มพีออยูแ่ล้ว น้องชายของขา้เอ๋ย เจา้จงเก็บของท่ีเจา้มไีวกั้บตัวเองเถิด�

וַיֹּ֣אמֶר10
แล้ว–กล่าว
H0559

ב יַעֲקֹ֗
ยาโคบ
H3290

אַל־
อยา่
H0408

נָא֙
เลย
H4994

אִם־
ถ้า

א נָ֨
เลย
H4994

מָצָ֤אתִי
ขา้–พบ
H4672

֙ חֵן
ความ–โปรดปราน
H2580

יךָ בְּעֵינֶ֔
ใน–สายตา–ของท่าน

וְלָקַחְתָּ֥
แล้ว–รบั
H3947

י מִנְחָתִ֖
ของ–กำานัล–ของขา้
H4503

י מִיָּדִ֑
จาก–มอื–ของขา้
H3027

י כִּ֣
เพราะ

עַל־
ดัง

ן כֵּ֞
นัน้

יתִי רָאִ֣
ขา้–เหน็
H7200

יךָ פָנֶ֗
หน้า–ของท่าน
H6440

ת כִּרְאֹ֛
เหมอืน–เหน็
H7200

פְּנֵי֥
พระ–พกัตร–์ของ
H6440

ים אֱלֹהִ֖
พระเจา้
H0430

נִי׃ וַתִּרְצֵֽ
และ–ท่าน–พอใจ–ขา้
H7521

และยาโคบกล่าววา่ �ไมไ่ด้ ขา้พเจา้ขอรอ้งท่าน ถ้าบดันี้ขา้พเจา้ได้รบัความกรุณาในสายตาของท่าน 
ก็โปรดรบัของกำานัลของขา้พเจา้จากมอืของขา้พเจา้เถิด ด้วยวา่ขา้พเจา้ได้เหน็หน้าท่านแล้ว ราวกับวา่ขา้พเจา้ได้เหน็พระพกัตรข์องพระเจา้ 
และท่านได้โปรดปรานขา้พเจา้แล้ว

קַח־11
รบั
H3947

נָא֤
เลย
H4994

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

֙ בִּרְכָתִי
พร–ของขา้
H1293

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

הֻבָא֣ת
ถกู–นำา–มา
H0935

ךְ לָ֔
แก่–ท่าน

י־ כִּֽ
เพราะ

נִי חַנַּ֥
ทรง–เมตตา–ขา้

ים אֱלֹהִ֖
พระเจา้
H0430

י וְכִ֣
และ–เพราะ

יֶשׁ־
มี
H3426

לִי־
แก่–ขา้

ל כֹ֑
ทกุ–สิง่
H3605

וַיִּפְצַר־
แล้ว–รบเรา้
H6484

בּ֖וֹ
เขา

ח׃ וַיִּקָּֽ
แล้ว–รบั
H3947

ขา้พเจา้ขอรอ้งท่าน โปรดรบัพรของขา้พเจา้ท่ีนำามาใหท่้านเถิด เพราะพระเจา้ได้ทรงปฏิบติัอยา่งกรุณากับขา้พเจา้ 
และเพราะขา้พเจา้มเีพยีงพอแล้ว� และยาโคบอ้อนวอนเขาและเอซาวจงึรบัสิง่นัน้ไว้

וַיֹּ֖אמֶר12
แล้ว–กล่าว
H0559

נִסְעָה֣
ออก–เดินทาง–กัน
H5265

וְנֵלֵכָ֑ה
และ–ไป–กัน
H3212

וְאֵלְכָ֖ה
แล้ว–ขา้–จะ–ไป
H3212

ךָ׃ לְנֶגְדֶּֽ
เคียง–ขา้ง–ท่าน
H5048

และเอซาวกล่าววา่ �ใหพ้วกเราเดินตามทางของพวกเรา และใหพ้วกเราไปกันเถิด และขา้จะนำาหน้าเจา้ไป�

https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3812.htm
https://biblehub.com/hebrew/3206.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6298.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7521.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1293.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6484.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm


וַיֹּ֣אמֶר13
แล้ว–กล่าว
H0559

יו אֵלָ֗
แก่–เขา
H0413

אֲדֹנִי֤
เจา้–นาย–ของขา้
H0113

֙ יֹדֵעַ֙
ทราบ
H3045

י־ כִּֽ
วา่

ים הַיְלָדִ֣
เด็กๆ
H3206

ים רַכִּ֔
อ่อน–แอ
H7390

אן וְהַצֹּ֥
และ–ฝูง–แกะ
H6629

ר וְהַבָּקָ֖
และ–ฝูง–ววั
H1241

עָל֣וֹת
กำาลัง–ให–้นม
H5763

עָלָי֑
อยู–่กับขา้

וּדְפָקוּם֙
แล้ว–ไล่–ต้อน–พวกมนั
H1849

י֣וֹם
วนั
H3117

ד אֶחָ֔
เดียว
H0259

תוּ וָמֵ֖
แล้ว–จะ–ตาย
H4191

כָּל־
ทัง้–หมด
H3605

אן׃ הַצֹּֽ
ฝูง–แกะ
H6629

และยาโคบกล่าวแก่เขาวา่ �นายของขา้พเจา้ทราบอยูแ่ล้ววา่เด็ก ๆ นัน้อ่อนแอ และฝูงแพะแกะและฝูงววัท่ีมลีกูอ่อนก็อยูกั่บขา้พเจา้ 
และถ้าพวกผูช้ายจะต้อนพวกมนัใหเ้ดินเกินไปสกัวนัหนึ่ง ฝูงสตัวก็์จะตายหมด

יַעֲבָר־14
ขอ–ให–้ผา่น–ไป

נָא֥
เลย
H4994

אֲדֹנִ֖י
เจา้–นาย–ของขา้
H0113

לִפְנֵי֣
ขา้ง–หน้า
H6440

עַבְדּ֑וֹ
ผู–้รบัใช–้ของท่าน
H5650

י וַאֲנִ֞
และ–ขา้
H0589

תְנָהֲלָה֣ אֶֽ
จะ–นำา–ไป–ชา้ๆ
H5095

י לְאִטִּ֗
ตาม–ก้าว

גֶל לְרֶ֨
ตาม–จงัหวะ–ของ
H7272

הַמְּלָאכָה֤
ฝูง–สตัว์
H4399

אֲשֶׁר־
ท่ี

֙ לְפָנַי
อยู–่ขา้ง–หน้า–ขา้
H6440

וּלְרֶ֣גֶל
และ–ตาม–จงัหวะ–ของ
H7272

ים הַיְלָדִ֔
เด็กๆ
H3206

עַד֛
จน
H5704

אֲשֶׁר־
กวา่

א ֹ֥ אָב
ขา้–จะ–มา
H0935

אֶל־
ถึง
H0413

אֲדֹנִ֖י
เจา้–นาย–ของขา้
H0113

ירָה׃ שֵׂעִֽ
ท่ี–เสอีร์

ขอนายของขา้พเจา้ ขา้พเจา้ขอรอ้งท่าน ล่วงหน้าไปก่อนผูร้บัใชข้องท่านเถิด และขา้พเจา้จะค่อย ๆ นำาไป 
ตามกำาลังของฝูงสตัวท่ี์ไปขา้งหน้าขา้พเจา้ และตามท่ีเด็ก ๆ สามารถทนได้ จนกวา่ขา้พเจา้จะมาถึงนายของขา้พเจา้ท่ีเสอีร�์

וַיֹּ֣אמֶר15
แล้ว–กล่าว
H0559

ו עֵשָׂ֔
เอซาว
H6215

יגָה־ אַצִּֽ
ขอ–ให–้ขา้–วาง
H3322

נָּ֣א
เลย
H4994

עִמְּךָ֔
กับ–ท่าน

מִן־
จาก

הָעָ֖ם
คน

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

י אִתִּ֑
อยู–่กับขา้
H0854

וַיֹּא֙מֶר֙
แล้ว–กล่าว
H0559

לָמָּ֣ה
ทำาไม
H4100

זֶּ֔ה
อยา่ง–นี้
H2088

אֶמְצָא־
ขอ–ให–้ขา้–พบ
H4672

ן חֵ֖
ความ–โปรดปราน
H2580

בְּעֵינֵי֥
ใน–สายตา–ของ

י׃ אֲדֹנִֽ
เจา้–นาย–ของขา้
H0113

และเอซาวกล่าววา่ �บดันี้ขอใหข้า้ฝากบางคนท่ีอยูกั่บขา้ไวกั้บเจา้� และยาโคบกล่าววา่ �มคีวามจำาเป็นอะไรหรอื 
ขอใหข้า้พเจา้ได้รบัความกรุณาในสายตาของนายของขา้พเจา้เถิด�

וַיָּשָׁב16֩
แล้ว–กลับ–ไป
H7725

בַּיּ֨וֹם
ใน–วนั
H3117

הַה֥וּא
นัน้
H1931

ו עֵשָׂ֛
เอซาว
H6215

לְדַרְכּ֖וֹ
ทาง–ของเขา
H1870

ירָה׃ שֵׂעִֽ
ไป–เสอีร์

ดังนัน้เอซาวจงึกลับไปตามทางของตนวนันัน้ไปยงัเสอีร์

וְיַעֲקֹב17֙
และ–ยาโคบ
H3290

נָסַע֣
เดินทาง–ไป
H5265

תָה סֻכֹּ֔
สคุคต
H5523

וַיִּ֥בֶן
แล้ว–สรา้ง
H1129

ל֖וֹ
แก่–ตัวเอง

יִת בָּ֑
บา้น

֙ וּלְמִקְנֵה֙וּ
และ–สำาหรบั–ฝูง–สตัว–์ของเขา
H4735

ה עָשָׂ֣
ทำา

ת סֻכֹּ֔
เพงิ
H5521

עַל־
ดัง

ן כֵּ֛
นัน้

א קָרָ֥
จงึ–เรยีก
H7121

שֵׁם־
ชื่อ–ของ
H8034

הַמָּק֖וֹם
สถาน–ท่ี
H4725

סֻכּֽוֹת׃
สคุคต
H5523

ס
***

และยาโคบเดินทางไปถึงสคุคท และสรา้งบา้นพกัหลังหนึ่งสำาหรบัตน และทำาเพงิหลายหลังใหฝู้งสตัวข์องเขา 
ฉะนัน้ชื่อของสถานท่ีนัน้จงึถกูเรยีกวา่ สคุคท

18֩ וַיָּבאֹ
แล้ว–มา
H0935

ב יַעֲקֹ֨
ยาโคบ
H3290

ם שָׁלֵ֜
โดย–สวสัดิภาพ
H8003

עִי֣ר
เมอืง

ם שְׁכֶ֗
เชเคม
H7927

אֲשֶׁר֙
ท่ี

בְּאֶרֶ֣ץ
ใน–แผน่ดิน
H0776

עַן כְּנַ֔
คานาอัน

בְּבֹא֖וֹ
เมื่อ–เขา–มา
H0935

ן  אֲרָ֑םמִפַּדַּ֣
จาก–ปัดดาน–อารมั
H6307

וַיִּ֖חַן
แล้ว–ตัง้–ค่าย
H2583

אֶת־
(ซึ่ง)
H0854

פְּנֵי֥
ขา้ง–หน้า
H6440

יר׃ הָעִֽ
เมอืง
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และยาโคบมาถึงชาเลม นครแหง่หนึ่งของเชเคม ซึ่งอยูใ่นแผน่ดินคานาอัน เมื่อเขามาจากปัดดานอารมั และตัง้เต็นท์ของตนอยูห่น้านครนัน้

קֶן19 וַיִּ֜
แล้ว–ซื้อ
H7069

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ת חֶלְקַ֣
ผนื–ท่ีดิน

ה הַשָּׂדֶ֗
ทุ่ง–นา

ר אֲשֶׁ֤
ท่ี

נָֽטָה־
กาง
H5186

שָׁם֙
ท่ี–นัน่
H8033

אָהֳל֔וֹ
เต็นท์–ของเขา
H0168

מִיַּ֥ד
จาก–มอื–ของ
H3027

בְּנֵֽי־
บุตร–ของ

חֲמ֖וֹר
ฮาโมร์
H2544

י אֲבִ֣
บดิา–ของ
H0001

שְׁכֶם֑
เชเคม
H7927

בְּמֵאָ֖ה
ด้วย–หนึ่ง–รอ้ย
H3967

ה׃ קְשִׂיטָֽ
เกซทีาห์
H7192

และเขาซื้อท่ีดินแปลงหนึ่ง ซึ่งเป็นท่ี ๆ เขาได้กางเต็นท์ของตน จากมอืของบุตรทัง้หลายของฮาโมร ์บดิาของเชเคม เป็นเงินหนึ่งรอ้ยเหรยีญ

וַיַּצֶּב־20
แล้ว–ตัง้
H5324

ם שָׁ֖
ท่ี–นัน่
H8033

חַ מִזְבֵּ֑
แท่น–บูชา
H4196

קְרָא־ וַיִּ֨
แล้ว–เรยีก
H7121

ל֔וֹ
มนั

אֵ֖ל
เอล
H0410

י אֱלֹהֵ֥
พระเจา้–ของ
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

ס
***

และเขาสรา้งแท่นบูชาแท่นหนึ่งท่ีนัน่ และเรยีกแท่นบูชานัน้วา่ เอลเอโลเฮอิสราเอล
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